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El mundo laboral actual evoluciona rápidamente. De 
hecho, en estos tiempos de trabajo híbrido, cada vez se 
utilizan más herramientas digitales. Ya sea para comple-
tar las tareas diarias, para realizar videoconferencias o 
para teletrabajar, los smartphones, portátiles, wearables 
y demás dispositivos son omnipresentes. Sin embargo, 
esto también tiene un inconveniente: la constante accesi-
bilidad digital y el uso de dispositivos pueden conducir a 
lo que ya se conoce como «fatiga digital».

El lema del lanzamiento de productos de esta primavera 
2023 es «La Oficina Detox - un ecosistema asistencial 
para el espacio de trabajo». En este contexto, una tarea 
importante de las novedades y ampliaciones de produc-
tos, así como de la «Oficina Detox», es que las personas 
puedan trabajar en un entorno en el que encuentren 
equilibrio y variedad a la hora de trabajar de forma digi-

tal. De hecho, debe crearse un 
entorno que fomente la salud 
y el bienestar. En este nuevo 
ecosistema, el trabajo indivi-
dual, pero también la colabora-
ción, se definen por una am-
plia gama de áreas de trabajo 
diferentes. No son apartados 
estrictamente separados; las 
distintas zonas se funden entre 
sí y crean un ambiente atrac-
tivo y versátil. Ya se trate de 

La Oficina Detox

¿Cómo lograr un 
entorno de trabajo 

equilibrado?

Introducción
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intercambios informales de ideas, reuniones espontáneas, trabajo 
concentrado o momentos para la relajación, cada necesidad cuenta 
con una zona adecuada específica.

El diseño biofílico desempeña un papel importante en este 
sentido. Con el uso de plantas y mediante la forma orgánica de 
los muebles, así como de colores naturales y estimulantes, las 
últimas novedades de Sedus continúan este enfoque. Permiten 
un diseño de oficina que fomenta momentos de bienestar, que los 
empleados pueden experimentar al margen de las herramientas 
tecnológicas. 



«Vivimos en un mundo digital,
pero somos criaturas básicamente 

analógicas.

Omar Ahmad
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01Fatiga digital

El n.° 17 de Sedus 
INSIGHTS aborda los 
retos que supone la 

transformación de la 
oficina en un espacio 

de trabajo digital. 

Además de los beneficios que aporta la tecnología, cada 
vez son más evidentes sus efectos nocivos y los riesgos 
para la salud y el bienestar en el trabajo, lo que ya se 
conoce como fatiga digital. En los últimos años, el trabajo 
híbrido ha ido ganando en popularidad. El motivo reside 
en las ventajas que conlleva para los empleados y tam-
bién para las empresas: la flexibilidad de trabajar desde 
casa, pero con la estructura y el apoyo de la oficina.

Al mismo tiempo, nuestras vidas se han visto inundadas por 
cada vez más asistentes y dispositivos tecnológicos. Cada 
uno de ellos esconde la promesa de ayudarnos a comple-
tar tareas más rápidamente o entretenernos en nuestro 
tiempo libre. No obstante, también nos han obligado a 
adoptar nuevos hábitos personales y a establecer nuevas 
rutinas de trabajo. Esto es especialmente evidente en el 
espacio de trabajo: a medida que nos hemos ido interco-
nectando, la forma en que nos comunicamos también se 
ha hecho más ubicua, multitarea y multicanal.

Aunque las empresas y las personas están adquiriendo 
las competencias necesarias para afrontar mejor estos 
aspectos, factores como las interacciones virtuales ma-
sivas, el uso excesivo de las videollamadas o el contacto 
constante con las pantallas suponen una amenaza para 
una experiencia laboral positiva y saludable. 

Como han dejado claro recientes investigaciones, transfor-
mar las oficinas en espacios de trabajo digitales requiere 

SEDUSINSIGHTS
MONITOR DE TENDENCIAS LABORALES – VALOR Y BIENESTAR · 17

CÓMO INTEGRAR EL BIENESTAR EN EL TRABAJO HÍBRIDO

FATIGA DIGITAL

https://www.sedus.com/fileadmin/user_upload/flipping_books/INSIGHTS-17/ES/17/Sedus_INSIGHTS_17_ES.html
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EMPRESA PLANTILLA

Las personas tienen la 
capacidad de elegir cuándo 

y cómo utilizar las 
herramientas digitales.

Los equipos autónomos 
facilitan la comunicación y 
la organización del flujo de 

trabajo.

La infraestructura
tecnológica es funcional, 
abierta y fácil de usar y 
gestionar.

Los espacios de trabajo 
físicos y virtuales están 
respaldados por políticas 
que favorecen el bienestar.

Co
nt

ro
l

EXPERIENCIA EN
EL ESPACIO DE

TRABAJO

INFRAESTRUCTURA
TECNOLÓGICA

MENTALIDAD
DIGITAL

SINERGIAS
DE EQUIPO

Eficiencia Colaboración

Se
ns

ac
ió

n 
de

pe
rte

ne
nc

ia

SABIDURÍA
DIGITAL

algo más que mantenerse al día con las innovaciones tecnológicas: 
requiere una recombinación de los elementos físicos, culturales y 
digitales que conforman la interacción humana y la de estas con las 
máquinas. Tenemos que promover una forma diferente de trabajar 
en la que la eficiencia y el bienestar vayan de la mano. También es 
necesario gestionar las relaciones con los dispositivos digitales y 
recordar los límites «analógicos» que tenemos como seres humanos.

Uno de los muchos inconvenientes de esta hiperconectividad es 
el agotamiento digital, cuyos principales síntomas son la sobre-
carga y la fatiga como resultado del exceso de estimulación digi-
tal. Cuando las personas sufren esto, les resulta difícil apartarse 
de la tecnología. De hecho, pueden llegar a sentir que empiezan 
a depender de sus dispositivos. La fatiga digital contribuye al ma-
lestar en el trabajo, ya sea en la oficina o en casa, y se caracteriza 
por episodios de distracción, frustración, desinterés y, en general, 
una peor experiencia laboral.

Elizabeth Marsh, investigadora sobre bienestar digital y directora de 
Digital Work Research, es la protagonista de la entrevista en este 
número de Sedus INSIGHTS. Coincide en que la presencia digital 
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puede ser una enorme fuente de estrés para los trabajadores en 
el espacio de trabajo híbrido. El estrés y la tensión tecnológicos 
pueden conducir con el tiempo al agotamiento, que a su vez afecta 
a la salud física y mental.

En la entrevista, explica que el mayor reto reside en que muchas 
empresas todavía no se toman en serio la fatiga digital. Para evi-
tarlo, hay que apoyar a directivos y empleados para que adquie-
ran competencias «blandas». Compara el modo en que las em-
presas comprenden y gestionan ciertos riesgos físicos del espacio 
de trabajo para proteger a los trabajadores y cómo a menudo se 
ignoran estos mismos riesgos en el espacio de trabajo digital.

Las empresas y los trabajadores colaboran para promover un uso 
consciente y equilibrado de la tecnología. Prohibir o restringir no 
es la solución, sino promover lugares de trabajo que integren la 
eficiencia, el sentido de comunidad, la colaboración y el control 
personal. Los trabajadores necesitan herramientas para adquirir 
competencias blandas que les permitan decidir cuándo y cómo 
confiar en las herramientas digitales, cuándo optar por reunio-
nes presenciales o cuándo dejar a un lado sus smartphones. Las 
empresas deben proporcionar una experiencia de trabajo hiper-
personalizada mediante una infraestructura técnica adecuada, 
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de oficinas atractivas. 

Estos elementos ayudan a crear una experiencia centrada en el bienestar y a 
generar un cierto «savoir faire digital». Un ejemplo de ello son los espacios 
de coworking que ofrece The Office Group (TOG), protagonista del caso prácti-
co de esta edición de Sedus INSIGHTS.

Los espacios premium de trabajo flexible de TOG están diseñados para fomen-
tar tanto el bienestar como la productividad: los espacios y servicios han sido 
concebidos como un replanteamiento del modelo de coworking y como ayuda 
para gestionar el estrés. Elementos biofílicos, zonas sociales y de colaboración, 
y espacios personales dan soporte a las reuniones en la oficina y al trabajo 
codo con codo. Como resultado, los empleados eligen los espacios TOG no 
solo porque proporcionan un entorno de trabajo agradable, sino sobre todo 
porque se sienten cómodos en ellos.
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contra la fatiga digital. El espacio de trabajo debe ser:

• inspirador y acorde con unos valores centrados en el ser humano
• fomentar el bienestar y el uso sin complicaciones de la tecnología
• estar configurado para adaptarse a las tareas específicas de cada 

trabajador 

Una oficina capaz de «desintoxicar» del mal uso de la tecnología digital 
debe ser un espacio social, abierto a la colaboración y, al mismo tiem-
po, capaz de apoyar a los empleados en su rendimiento. 

Debe guiarse por principios biofílicos para crear espacios con una 
dimensión humana, y debe apoyarse en medidas que fomenten la 
productividad, pero que no vayan en detrimento del bienestar de los 
empleados.

Es necesario contrarrestar la fatiga digital y las formas más graves de 
estrés para garantizar una mayor eficiencia en el trabajo y menos dis-
tracciones. Es una forma de velar por el bienestar físico y mental de los 
trabajadores y de crear las condiciones para que la oficina vuelva a ser 
el centro de neurálgico de todos los trabajadores.

Fabrizio Pierandrei
PIERANDREI ASSOCIATI

Otros números de Sedus INSIGHTS dedicados a temas similares:

Sedus INSIGHTS N.° 04: i-Enjoy

Sedus INSIGHTS N.° 09: Bienestar centrado en las personas

Sedus INSIGHTS N.° 10: Trabajo al natural

Sedus INSIGHTS N.° 12: La Oficina Difusa

Sedus INSIGHTS N.° 16:  Mi esfera personal
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La Oficina Detox
En este nuevo ecosistema, el trabajo individual, 
pero también la colaboración, se definen por una 
amplia gama de áreas de trabajo diferentes. 

se:lab 
Workshop Tools,

meet & stand
Página 14

se:matrix
high desk,
maceteros
Página 28

se:dot
Página 36

se:tea
Página 42

mobile power suppply
Página 48

Actualización de se:air
Página 54

Silla para visitas se:kit
Página 60

temptation speed
Página 66

NEW ARRIVALS
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«De uso móvil y flexible: la familia 
de productos se:lab aúna un diseño 
armonioso y la mejor funcionalidad 
para el trabajo ágil. 
 
Las nuevas herramientas para talleres se:lab pin 
& write, se:lab mobile planter, se:lab fabric wall y 
se:lab monitor wall ofrecen soluciones pragmáticas 
y un diseño atemporal en salas de reuniones y pro-
yectos. Con estos nuevos elementos de zonificación, 
cualquier entorno de trabajo mejora fácilmente en 
términos de flexibilidad y comodidad.
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Actualización de 
se:lab
Soluciones para el trabajo ágil
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se:lab mobile planter
• Da un acogedor toque verde en cualquier entorno
• Las jardineras están disponibles en diferentes colores
• Opcionalmente, con macetero aparte

se:lab monitor wall
• Diseñada para el uso de pantallas planas de hasta 65 pulgadas
• De uso móvil y flexible para diferentes áreas
• Integración técnica óptima

Aplicaciones

se:lab mobile planter

• Salas de proyectos y talleres (1)

• Cruces de caminos y zonas intermedias (2)

• Open Space

se:lab monitor wall

• Salas de proyectos y talleres (1)

• Cruces de caminos y zonas intermedias (2)

• Salas de reuniones y seminarios (3)

• Open Space
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se:lab fabric wall
• Mampara tapizada
• Permite clavar de forma sencilla notas o pósteres
• Se puede emplear como elemento de zonificación y guardarse 

escalonado

se:lab pin & write
• De uso móvil y flexible, se puede guardar escalonado
• Un lado Whiteboard: grabable, apto para Post-it, magnético
• Un lado de corcho: admite chinchetas para clavar notas
• Se puede emplear como elemento de zonificación

se:lab meet & stand
• Mesa de reuniones de altura ajustable mediante motor eléctrico
• En función del tamaño, la mesa tiene capacidad para hasta 10 

personas sentadas
• Fomenta el movimiento y los cambios de postura

Aplicaciones 

se:lab fabric wall / pin & write

• Salas de proyectos y talleres (1)

• Cruces de caminos y zonas intermedias

• Salas de reuniones y seminarios (2)

• Open Space

se:lab meet & stand

• Salas de proyectos y talleres (1)

• Salas de reuniones y seminarios (2)

• Videoconferencias (3)
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se:lab mobile planter

Características (de serie)

• Ruedas frenables
• Elementos extraíbles para la jardinera

Cu
er

po El cuerpo puede seleccionarse de las colecciones de melaminas Wood Selection, 
Architecture line y Colour Harmony y de chapados (página 68)

Colores

Dimensiones

Ja
rd

in
er

as
 y 

ba
se

s

Negro Blanco puro Verde fiordo Rojo cayena Beige arena
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Características (de serie)

• Ruedas frenables
• En función del tamaño, apto para monitores 

de hasta 65 pulgadas
• Cable de conexión de cinco metros

Cu
er

po

Las partes superior e inferior del cuerpo pueden seleccionarse de las colec-
ciones de melaminas Wood Selection, Architecture line y Colour Harmony y de 
chapados (página 68). Además, el color puede seleccionarse diferente para 
cada parte

Ba
se

se:lab monitor wall

Negro Blanco puro Verde fiordo Rojo cayena Beige arena

Opciones/accesorios

• Permite la integración de elementos tecno-
lógicos con conexiones HDMI y/o tomas de 
corriente y/o USB-A/C

• Parte trasera superior como elemento tapiza-
do perforable o preparada para la fijación de 
una se:lab board (talla M)

Dimensiones

Colores
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Características Características

• Tapizada por ambos lados con tejido 
perforable

• Ruedas frenables/Se puede guardar  
escalonada, ahorrando espacio

• Parte delantera y trasera con acabados 
diferentes

• Lado de Whiteboard: grabable, magnético, 
apto para Post-it

• Lado de corcho: admite chinchetas
• Ruedas frenables/Se puede guardar  

escalonada, ahorrando espacio

se:lab fabric wall se:lab pin & write

Dimensiones

*An 1400 solo en se:lab fabric wall
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ll La parte delantera y la trasera pueden configurarse de forma independiente entre 

las siguientes colecciones de tejidos del portfolio de Sedus: Atlantic, Connect, 
Cura, Era, Fame, Milano, Sophie Screen, Nova, Remix, Step, Step Melange, Tempt 
(página 70)

se:lab pin & write cuenta con dos lados: uno es de 
corcho, en el que se pueden clavar chinchetas, y el 
otro de Whiteboard grabable

Colores
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Características (de serie) Opciones/accesorios

• Mesa de reuniones de 4 patas
• Regulable en altura con motor eléctrico: 

650 mm – 1250 mm
• Tablero cuadrado o rectangular
• Interruptor manual «Arriba-Abajo»
• Desconexión por sensores 

• Tablero con esquinas redondeadas
• Bandeja para cables y opciones de  

electrificación
• Pantalla / USB o memoria del interruptor 

manual extraíble
• Interruptor manual adicional
• Columnas cuadradas

se:lab meet & stand

Dimensiones
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Los colores de los tableros pueden seleccionarse de las colecciones de mela-
minas Wood Selection, Colour Harmony y Architecture line, Soft Touch (HPL) y 
chapados (dependiendo del tamaño del tablero) (página 68)

Colores

Negro Blanco puro
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«Un diseño atractivo para la oficina 
del futuro: con se:matrix, diseñar 
conceptos modernos del espacio 
es sencillo y eficiente. 
 
Moderna, modular y multifuncional: las nuevas incor-
poraciones a la familia se:matrix hacen la oficina aún 
más hogareña y personalizable. se:matrix high desk 
proporciona un práctico espacio de trabajo, los ma-
ceteros se:matrix pueden integrarse de forma flexible 
y facilitan el ajardinamiento de la zona de trabajo.
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Actualización de 
se:matrix
Elemento de zonificación para 
un diseño eficiente del espacio
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se:matrix high desk
• Práctica mesa alta como complemento y ampliación
• Punto de encuentro para reuniones informales
• Fomenta los cambios de postura e invita al intercambio 

de ideas

Maceteros se:matrix
• Un acogedor toque verde en cualquier entorno
• Puede emplearse como pantalla y como elemento de 

zonificación
• La mejora del ambiente mediante las plantas aumenta 

la sensación de bienestar en la oficina

Aplicaciones

se:matrix high desk

• Salas de proyectos y talleres (1)

• Comedor y cafetería

• Cruces de caminos y zonas intermedias (2)

• Salas de reuniones y seminarios (3)

Maceteros se:matrix

• Comedor y cafetería

• Espacios de descanso y zonas apartadas

• Zonas lounge y de recepción

• Cruces de caminos y zonas intermedias (2)

• Open Space (4)
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se:matrix high desk

Características (de serie) Opciones/accesorios

• Estante intermedio 
• Divisores
• Puertas

• Mesa alta en dos tamaños
• La profundidad de la mesa encaja en la 

cuadrícula de los módulos librería de 
se:matrix
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Los componentes pueden seleccionarse de las colecciones de mela-
minas Wood Selection, Architecture line y Colour Harmony (página 68).  
Los diferentes colores de los elementos ofrecen multitud de opciones 
de diseño diferentes

Colores

Negro Blanco puro Verde fiordo Rojo cayena Beige arena

Dimensiones
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Maceteros se:matrix

Características (de serie)

• Dos tamaños disponibles
• Elementos de plástico extraíbles e  

impermeables
• Goma antideslizante en la parte  

inferior

Dimensiones

M
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Los maceteros pueden seleccionarse de las colecciones de melaminas Wood Selection, 
Architecture Line y Colour Harmony (página 68)

Colores
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«Un elemento hogareño que aporta 
ese punto de bienestar: el versátil 
puf se:dot convence por su cómodo 
asiento y su aspecto acogedor. 

Ligero, flexible, sostenible: gracias a su diseño y a sus 
múltiples opciones de aplicación, se:dot encaja tanto 
en reuniones informales como en zonas de descanso y 
contemplación. Puede configurarse de forma sencilla 
o multicolor, lo que permite dar un nuevo toque de 
diseño a la oficina.
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Puf versátil

se:dot
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• De uso móvil y flexible, se puede emplear en 

diferentes ámbitos
• Es posible optar por un diseño bicolor
• Máxima sostenibilidad gracias a un uso reducido 

de componentes, que pueden separarse y  
reciclarse por tipos

Aplicaciones

• Salas de proyectos y talleres (1)

• Comedor y cafetería (2)

• Espacios de descanso y zonas apartadas (3)

• Zonas lounge y de recepción (4)

• Cruces de caminos y zonas intermedias (5)

• Salas de reuniones y seminarios (6)
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Dimensiones

Características (de serie)

• Modelos de dos tamaños
• Apoyo seguro gracias al tejido antideslizante 

en la parte inferior
• Peso reducido gracias al empleo mínimo de 

componentes
• El puf alto y estrecho cuenta con una correa de 

cuero para facilitar su transporte

Colores

El tapizado del asiento puede elegirse entre todas las colecciones de tejidos del 
portfolio de Sedus

El tejido antideslizante negro en la parte inferior también garantiza un apoyo seguro 
al sentarse 

El tapizado lateral puede elegirse entre todas las colecciones de tejidos del portfo-
lio de Sedus: Atlantic, Breeze Fusion, Connect, Cura, Era, Fame, piel, polipiel, Milano, 
Morph, Nova, Phoenix, Remix, Steelcut Trio 3, Step, Step Melange, Tempt (página 70). 
Además, es posible elegir un tapizado diferente para lateral y asiento
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«Aspecto ligero, dimensiones com-
pactas, diseño en negro: con la 
mesa auxiliar se:tea, cualquier zona 
de trabajo y descanso se revaloriza.

se:tea es el centro de todas las miradas y, al mismo 
tiempo, un práctico asistente. Como solución auxiliar 
universal, la mesa puede emplearse de forma flexible 
y ofrecer espacio suficiente para todo tipo de uten-
silios. De este modo, el móvil, el portátil y la taza de 
café están siempre a mano.
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se:tea
Mesa auxiliar universal
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se:tea
• De uso flexible, se puede emplear en diferentes 

ámbitos
• Gracias a su peso reducido, puede moverse de un 

lado a otro sin problemas
• Ofrece espacio para utensilios y decoración

Aplicaciones

• Comedor y cafetería (1)

• Espacios de descanso y zonas apartadas (2)

• Zonas lounge y de recepción (3)

• Cruces de caminos y zonas intermedias (4)

• Salas de reuniones y seminarios (5)

• Home Office
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Características (de serie)

• Disponible en tres tamaños:
• Diseño elegante de color negro
• Peso reducido
• Material: metal acabado con pintura epoxi

Dimensiones

Colores

Pi
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Negro



48  

N
EW

 A
R

R
IV

A
LS

 –
 M

ay
o 

de
 2

02
3 

 |

«Toma de corriente para cualquier usua-
rio en cualquier lugar: la búsqueda de 
un enchufe libre es cosa del pasado.

En entornos de trabajo ágiles, disponer de puntos de carga 
autónomos resulta de vital importancia. De este modo, el 
portátil, el móvil y demás pueden recargarse siempre que 
sea necesario. mobile power supply es de uso flexible gra-
cias a su peso reducido y una longitud de cable de 5 metros. 
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mobile  
power supply
Electricidad móvil
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• Enchufe cuádruple integrado en un pedestal de fieltro 

PET con una robusta base metálica
• Flexible y móvil para cualquier puesto de trabajo

Aplicaciones

• Salas de proyectos y talleres (1)

• Cruces de caminos y zonas intermedias (2)

• Salas de reuniones y seminarios (3)
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Características (de serie) Opciones

• Pedestal de fieltro PET reciclado
• Toma de 4 enchufes disponible en tres versiones
• Soporte sujetacables y 5 m de cable

• 4× alimentación
• 2× alimentación, 2× cargador A/C
• 3× alimentación, 1× cargador A/C

Dimensiones/peso

Fieltro PET reciclado

Negro Blanco puro Verde fiordo Rojo cayena Beige arena
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«Ligereza y color se dan la mano: la 
silla giratoria híbrida, que promete 
un trabajo ergonómico con un dise-
ño ligero y preparado para el futuro, 
está ahora disponible en tres colo-
res nuevos.

Ligereza y un aspecto dinámico y colorido: en diseño 
monocromo, la silla se:air con membrana convence 
ahora también con sus tres nuevos colores, verde salvia, 
rojo rubí y azul noche. La silla giratoria es sinónimo de 
comodidad gracias a su ajuste automático al peso y su 
aspecto colorido. 
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Actualización de 
se:air
Silla giratoria híbrida  
con un diseño ligero
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se:air
• Membrana de punto, ligera y transpirable, para  

asiento y respaldo
• Su diseño orgánico y monocromático consigue  

integrarse armoniosamente en todos los entornos  
de oficina

• Máxima ergonomía sin ajustes gracias a la  
innovadora mecánica «Kinetic Swing»

• Económica y ecológica: la membrana es  
«Made in Germany»

Aplicaciones

• Puestos de trabajo en equipo en zonas de «Desksharing» y puestos de 

trabajo «Bench» (1)

• Salas de reuniones y conferencias (2)

• Salas de proyectos y talleres ágiles (3)

• Puestos de trabajo individuales y home office
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Colores

Características (de serie) Opciones/accesorios

• Refuerzo lumbar ajustable en altura
• Modelo alto

• Cinco variantes monocromáticas
• Mecánica «Kinetic Swing»
• Ajuste de la altura del asiento
• Ángulo de apertura del respaldo de hasta 

18° (con posibilidad de bloqueo)
• Reposabrazos con ajuste de altura incl. 

apoyos móviles (profundidad/anchura) y 
giratorios con efecto «floating»

Dimensiones
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Negro

Negro

Blanco puro Azul noche

Azul noche

Rojo rubí

Rojo rubí

Verde salvia

Verde salviaGris plata

Gris basaltoNegro,
Gris basalto

Gris basalto Gris basalto Gris basalto

*Componentes técnicos siempre en gris basalto
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«Sentirse bienvenido es así de senci-
llo: la silla de visita se:kit transmite 
buenas sensaciones y da un toque 
desenfadado en cualquier espacio.

Gracias a su diseño discreto y a las distintas opciones 
de configuración, la silla para visitas se:kit puede com-
binarse fácilmente con otros muebles. En oficinas Open 
Space, zonas de reunión o salas de espera, la silla para 
visitas también ayuda a reestructurar cualquier espacio.
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se:kit 
Silla para visitas
Modelos basculantes y de cuatro 
patas con un diseño armonioso
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Aplicaciones

• Salas de proyectos y talleres (1)

• Comedor y cafetería

• Zonas lounge y de recepción

• Salas de reuniones y seminarios (2)

Silla para visitas se:kit
• Diseño preparado para el futuro y calidad contrastada
• Postura ergonómica al sentarse gracias a la distribución 

óptima del peso
• Diseño a juego con el entorno y con la silla giratoria 

se:kit
• Encaja en áreas de espera, pero también en salas de 

reuniones
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Dimensiones

Características

• Disponible como modelo de cuatro patas 
(opcionalmente con ruedas) o basculante

• Con membrana o acolchado completo
• Con o sin reposabrazos
• Diferentes topes y deslizantes disponibles

Colores

Los tapizados del asiento y de la parte delantera del respaldo pueden elegirse entre todas las 
colecciones de tejidos del portfolio de Sedus. El color de la parte trasera del respaldo depende del 
color del modelo

Todos los tapizados de asiento pueden elegirse entre todas las colecciones de tejidos del portfo-
lio de Sedus: Atlantic, Breeze Fusion, Connect, Cura, Era, Fame, Piel, Polipiel, Milano, Morph, Nova, 
Phoenix, Remix, Steelcut Trio 3, Step, Step Melange, Tempt (página 70). Además, es posible elegir un 
tapizado diferente para respaldo y asiento

Ba
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Colores

Gris claro  MelónBeige SalviaAntracita

Negro Gris 
luminoso

Aluminio 
pulidoNegro Gris luminoso
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Mesas motorizadas preparadas para el futuro

Mesas motorizadas

Pasar de estar sentado a estar de pie es importante para variar y cambiar de pos-
tura en el trabajo. Por este motivo, las mesas motorizadas son uno de los produc-
tos clave del portfolio de Sedus. Gracias a la última actualización, el portfolio de 
mesas motorizadas se complementa ahora con una velocidad de ajuste aún más 
rápida. A 50 mm por segundo, la altura puede ajustarse de forma rápida y sencilla, 
mejorando significativamente la velocidad anterior de 35 mm por segundo.

50 mm/s de serie

temptation smart twintemptation c smart se:lab meet & stand
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150 mm/s
de serie

La mesa motorizada 
            más rápida 
    del mundo

La mesa temptation speed, con 
una velocidad de 150 mm/s, sigue 
siendo la mesa motorizada de uso 
intuitivo más rápida del mundo.temptation speed
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Puede encontrar estos 
colores y materiales 
en detalle en Vista de 
acabados de Sedus

= Actualización 2023

Chapados

Superficies/Barnices

Melamina  
Colour Harmony

Melamina  
Architecture Line

Soft Touch (HPL)

Barnices 
(se:cube & 
se:cube max)

Melamina  
Wood Selection

Otros

Fieltro de PET

Aluminio lacado 
o acero pintado 
epoxi

Madera

Bases/Patas

https://mam.sedus.com/v/zU88IVBI/
https://mam.sedus.com/v/zU88IVBI/




Puede encontrar estos 
colores y materiales  
en detalle en Vista de 
tapizados de Sedus
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Morph (1)

MO4102

MO1101MO3101 MO2104

MO10101

MO14101

MO4101

MO13101

MO11101

MO2103

MO5101

MO9102

MO8101

MO6101

MO10103

* Die Schwerentflammbarkeit hängt vom verwendeten Polsteraufbau ab. Informationen über den verwendeten 
  Polsteraufbau sind in der Regel über die Prüfberichte des Herstellers erhältlich.

The flame resistance depends on the upholstery structure used. Information on the upholstery structure is usually  
available in the manufacturer’s test reports.

La résistance au feu dépend du revêtement utilisé. Les informations sur le revêtement utilisé sont généralement  
disponibles dans les rapports d’essais du fabricant. 

De vlamvertragende eigenschappen hangen af van de gebruikte stofferingsopbouw. Informatie over de gebruikte  
stofferingsopbouw vindt u gewoonlijk in de testrapporten van de fabrikant.

La resistenza al fuoco dipende dalle caratteristiche dell’imbottitura e rivestimento utilizzati. Le informazioni su tali  
caratteristiche si desumere dai rapporti di prova del produttore.

El nivel de inflamabilidad depende de la estructura del acolchado utilizado. La información sobre la estructura  
del acolchado utilizado suele estar disponible en los informes de certificación del fabricante.

Morph (1)
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MO8101

MO6101

MO10103

* Die Schwerentflammbarkeit hängt vom verwendeten Polsteraufbau ab. Informationen über den verwendeten 
  Polsteraufbau sind in der Regel über die Prüfberichte des Herstellers erhältlich.

The flame resistance depends on the upholstery structure used. Information on the upholstery structure is usually  
available in the manufacturer’s test reports.

La résistance au feu dépend du revêtement utilisé. Les informations sur le revêtement utilisé sont généralement  
disponibles dans les rapports d’essais du fabricant. 

De vlamvertragende eigenschappen hangen af van de gebruikte stofferingsopbouw. Informatie over de gebruikte  
stofferingsopbouw vindt u gewoonlijk in de testrapporten van de fabrikant.

La resistenza al fuoco dipende dalle caratteristiche dell’imbottitura e rivestimento utilizzati. Le informazioni su tali  
caratteristiche si desumere dai rapporti di prova del produttore.

El nivel de inflamabilidad depende de la estructura del acolchado utilizado. La información sobre la estructura  
del acolchado utilizado suele estar disponible en los informes de certificación del fabricante.
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MO8101

MO6101

MO10103

* Die Schwerentflammbarkeit hängt vom verwendeten Polsteraufbau ab. Informationen über den verwendeten 
  Polsteraufbau sind in der Regel über die Prüfberichte des Herstellers erhältlich.

The flame resistance depends on the upholstery structure used. Information on the upholstery structure is usually  
available in the manufacturer’s test reports.

La résistance au feu dépend du revêtement utilisé. Les informations sur le revêtement utilisé sont généralement  
disponibles dans les rapports d’essais du fabricant. 

De vlamvertragende eigenschappen hangen af van de gebruikte stofferingsopbouw. Informatie over de gebruikte  
stofferingsopbouw vindt u gewoonlijk in de testrapporten van de fabrikant.

La resistenza al fuoco dipende dalle caratteristiche dell’imbottitura e rivestimento utilizzati. Le informazioni su tali  
caratteristiche si desumere dai rapporti di prova del produttore.

El nivel de inflamabilidad depende de la estructura del acolchado utilizado. La información sobre la estructura  
del acolchado utilizado suele estar disponible en los informes de certificación del fabricante.
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MO10103

* Die Schwerentflammbarkeit hängt vom verwendeten Polsteraufbau ab. Informationen über den verwendeten 
  Polsteraufbau sind in der Regel über die Prüfberichte des Herstellers erhältlich.

The flame resistance depends on the upholstery structure used. Information on the upholstery structure is usually  
available in the manufacturer’s test reports.

La résistance au feu dépend du revêtement utilisé. Les informations sur le revêtement utilisé sont généralement  
disponibles dans les rapports d’essais du fabricant. 

De vlamvertragende eigenschappen hangen af van de gebruikte stofferingsopbouw. Informatie over de gebruikte  
stofferingsopbouw vindt u gewoonlijk in de testrapporten van de fabrikant.

La resistenza al fuoco dipende dalle caratteristiche dell’imbottitura e rivestimento utilizzati. Le informazioni su tali  
caratteristiche si desumere dai rapporti di prova del produttore.

El nivel de inflamabilidad depende de la estructura del acolchado utilizado. La información sobre la estructura  
del acolchado utilizado suele estar disponible en los informes de certificación del fabricante.
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* Die Schwerentflammbarkeit hängt vom verwendeten Polsteraufbau ab. Informationen über den verwendeten 
  Polsteraufbau sind in der Regel über die Prüfberichte des Herstellers erhältlich.

The flame resistance depends on the upholstery structure used. Information on the upholstery structure is usually  
available in the manufacturer’s test reports.

La résistance au feu dépend du revêtement utilisé. Les informations sur le revêtement utilisé sont généralement  
disponibles dans les rapports d’essais du fabricant. 

De vlamvertragende eigenschappen hangen af van de gebruikte stofferingsopbouw. Informatie over de gebruikte  
stofferingsopbouw vindt u gewoonlijk in de testrapporten van de fabrikant.

La resistenza al fuoco dipende dalle caratteristiche dell’imbottitura e rivestimento utilizzati. Le informazioni su tali  
caratteristiche si desumere dai rapporti di prova del produttore.

El nivel de inflamabilidad depende de la estructura del acolchado utilizado. La información sobre la estructura  
del acolchado utilizado suele estar disponible en los informes de certificación del fabricante.
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* Die Schwerentflammbarkeit hängt vom verwendeten Polsteraufbau ab. Informationen über den verwendeten 
  Polsteraufbau sind in der Regel über die Prüfberichte des Herstellers erhältlich.

The flame resistance depends on the upholstery structure used. Information on the upholstery structure is usually  
available in the manufacturer’s test reports.

La résistance au feu dépend du revêtement utilisé. Les informations sur le revêtement utilisé sont généralement  
disponibles dans les rapports d’essais du fabricant. 

De vlamvertragende eigenschappen hangen af van de gebruikte stofferingsopbouw. Informatie over de gebruikte  
stofferingsopbouw vindt u gewoonlijk in de testrapporten van de fabrikant.

La resistenza al fuoco dipende dalle caratteristiche dell’imbottitura e rivestimento utilizzati. Le informazioni su tali  
caratteristiche si desumere dai rapporti di prova del produttore.

El nivel de inflamabilidad depende de la estructura del acolchado utilizado. La información sobre la estructura  
del acolchado utilizado suele estar disponible en los informes de certificación del fabricante.
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* Die Schwerentflammbarkeit hängt vom verwendeten Polsteraufbau ab. Informationen über den verwendeten 
  Polsteraufbau sind in der Regel über die Prüfberichte des Herstellers erhältlich.

The flame resistance depends on the upholstery structure used. Information on the upholstery structure is usually  
available in the manufacturer’s test reports.

La résistance au feu dépend du revêtement utilisé. Les informations sur le revêtement utilisé sont généralement  
disponibles dans les rapports d’essais du fabricant. 

De vlamvertragende eigenschappen hangen af van de gebruikte stofferingsopbouw. Informatie over de gebruikte  
stofferingsopbouw vindt u gewoonlijk in de testrapporten van de fabrikant.

La resistenza al fuoco dipende dalle caratteristiche dell’imbottitura e rivestimento utilizzati. Le informazioni su tali  
caratteristiche si desumere dai rapporti di prova del produttore.

El nivel de inflamabilidad depende de la estructura del acolchado utilizado. La información sobre la estructura  
del acolchado utilizado suele estar disponible en los informes de certificación del fabricante.
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* Die Schwerentflammbarkeit hängt vom verwendeten Polsteraufbau ab. Informationen über den verwendeten 
  Polsteraufbau sind in der Regel über die Prüfberichte des Herstellers erhältlich.

The flame resistance depends on the upholstery structure used. Information on the upholstery structure is usually  
available in the manufacturer’s test reports.

La résistance au feu dépend du revêtement utilisé. Les informations sur le revêtement utilisé sont généralement  
disponibles dans les rapports d’essais du fabricant. 

De vlamvertragende eigenschappen hangen af van de gebruikte stofferingsopbouw. Informatie over de gebruikte  
stofferingsopbouw vindt u gewoonlijk in de testrapporten van de fabrikant.

La resistenza al fuoco dipende dalle caratteristiche dell’imbottitura e rivestimento utilizzati. Le informazioni su tali  
caratteristiche si desumere dai rapporti di prova del produttore.

El nivel de inflamabilidad depende de la estructura del acolchado utilizado. La información sobre la estructura  
del acolchado utilizado suele estar disponible en los informes de certificación del fabricante.
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* Die Schwerentflammbarkeit hängt vom verwendeten Polsteraufbau ab. Informationen über den verwendeten 
  Polsteraufbau sind in der Regel über die Prüfberichte des Herstellers erhältlich.

The flame resistance depends on the upholstery structure used. Information on the upholstery structure is usually  
available in the manufacturer’s test reports.

La résistance au feu dépend du revêtement utilisé. Les informations sur le revêtement utilisé sont généralement  
disponibles dans les rapports d’essais du fabricant. 

De vlamvertragende eigenschappen hangen af van de gebruikte stofferingsopbouw. Informatie over de gebruikte  
stofferingsopbouw vindt u gewoonlijk in de testrapporten van de fabrikant.

La resistenza al fuoco dipende dalle caratteristiche dell’imbottitura e rivestimento utilizzati. Le informazioni su tali  
caratteristiche si desumere dai rapporti di prova del produttore.

El nivel de inflamabilidad depende de la estructura del acolchado utilizado. La información sobre la estructura  
del acolchado utilizado suele estar disponible en los informes de certificación del fabricante.
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* Die Schwerentflammbarkeit hängt vom verwendeten Polsteraufbau ab. Informationen über den verwendeten 
  Polsteraufbau sind in der Regel über die Prüfberichte des Herstellers erhältlich.

The flame resistance depends on the upholstery structure used. Information on the upholstery structure is usually  
available in the manufacturer’s test reports.

La résistance au feu dépend du revêtement utilisé. Les informations sur le revêtement utilisé sont généralement  
disponibles dans les rapports d’essais du fabricant. 

De vlamvertragende eigenschappen hangen af van de gebruikte stofferingsopbouw. Informatie over de gebruikte  
stofferingsopbouw vindt u gewoonlijk in de testrapporten van de fabrikant.

La resistenza al fuoco dipende dalle caratteristiche dell’imbottitura e rivestimento utilizzati. Le informazioni su tali  
caratteristiche si desumere dai rapporti di prova del produttore.

El nivel de inflamabilidad depende de la estructura del acolchado utilizado. La información sobre la estructura  
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Steelcut Trio 3 (1)
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SE246SE205 SE276

SE716

SE506
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SE796

SE746
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SE133SE806

SE336

* Um diesen Test zu bestehen, ist eine flammhemmende Behandlung erforderlich.

* Flame-retardant treatment is necessary to pass this test.

* Un traitement ignifuge est nécessaire pour réussir ce test.

* Om deze test te doorstaan is een vlamvertragende behandeling nodig.

* Per superare questo test, è necessario un trattamento ignifugo

* Se requiere un tratamiento retardante de la llama para superar esta prueba.
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se:motion AIR KNIT (4)

Sitzwechselpolster, besonders geeignet 
für sensible Hygienebereiche wie z. B.  
Kliniken, Labore. 

Seat upholstery, particularly suitable for 
sensitive hygienic areas such as clinics, 
laboratories.

Capitonner l‘assise, particulièrement 
adapté aux zones hygiéniques sensibles 
telles que les cliniques, les laboratoires. 

Zitkussen, bijzonder geschikt voor gevoe-
lige hygiënische ruimten zoals klinieken, 
laboratoria. 

Imbottitura del sedile, particolarmente 
adatto per aree igieniche sensibili come 
cliniche, laboratori.

Acolchado de asiento, especialmente 
indicado para áreas higiénicas sensibles 
como clínicas, laboratorios. 

4AH4AK 4AJ

4AF4AG4AI

2SB2SA

se:motion SILVERTEX® (2) 
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se:motion net

M1E Front M1B Front M1A Front

M1E Back M1B Back M1A Back

M1F Front M1D Front M1C Front

M1F Back M1D Back M1C Back
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se:motion net

M1E Front M1B Front M1A Front

M1E Back M1B Back M1A Back

M1F Front M1D Front M1C Front

M1F Back M1D Back M1C Back
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se:motion AIR KNIT (4)

Sitzwechselpolster, besonders geeignet 
für sensible Hygienebereiche wie z. B.  
Kliniken, Labore. 

Seat upholstery, particularly suitable for 
sensitive hygienic areas such as clinics, 
laboratories.

Capitonner l‘assise, particulièrement 
adapté aux zones hygiéniques sensibles 
telles que les cliniques, les laboratoires. 

Zitkussen, bijzonder geschikt voor gevoe-
lige hygiënische ruimten zoals klinieken, 
laboratoria. 

Imbottitura del sedile, particolarmente 
adatto per aree igieniche sensibili come 
cliniche, laboratori.

Acolchado de asiento, especialmente 
indicado para áreas higiénicas sensibles 
como clínicas, laboratorios. 
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Específico para determinados productos

Pantallas y mamparas

2 Antracita y gris claro para se:lab screen
Gris claro para se:cube y se:cube max
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